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bzevkcsztoseg es kiadóhivatal :
JVIiklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

V Ciuius szGriiOí>z,iu :

Székely Imre.

Előfizetési ónak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre..............................S korona.
Fél évre.................................. 4
Negyedévre.............................. 2

Egyes szám ára 12 fillér.

egy városról.
Van egy város alföld ugarában, 

jNem találni párját; 
jvlert ennek ám köröskörül tenger 

jVíossa a határát.
S tenger mossa a levegőjét is.

Jgazi portenger. 
jNÍem is lehet találkozni benne 

hyoldus-betegekkel! 
jvíég a balál ellen is furfangos 

Gátat emelőnek:
Riogatja örökös harangszó 

S temetési ének.

Ösvilági nyugalma az ember 
Szeretet tanyája, 

bizonyítja milliókat érő 
Számos kaszárnyája. - - 

S hogy a hasznos a kellemetessel 
Egybekötve légyen : 

Jüelenczházat is emelnek minden 
kaszárnya tövében.

jNem mintha tán közerk 0;lcsiségbó'l 
)\rra szükség lenne,

jdanem szükség van - a mi még nincsen 
Szükség van lelenezpe.

Öh az erkölcs minden gonosz vágyat 
Elfojt itt csirába ;

Ezért gondoskodik orfeumról 
Egyik bizottsága.

pe a mi a legjelesebb, benne 
)\4ég iskola sem kell,

Egyenesen mindentudó bölcsnek 
Születik az ember.

JA, városnak intéző atyái 
jYíind ekképp születtek, '

tanodákat — minek is potyára ?
Ők nem építtetnek.

Es e tervet, — ha nyugtalan elmék 
Olykor előhozzák — :

Összeülvén, istenigazában 
)\gyontanácskozzák ! —

Uj fiiszeit-iizleti megnyitás becses tudomására
Mester-uteza sarkán, egv

Vau szerencsém a n. é. közönsé 
liozni. miszerint: Hatvan- é
a mai kornak megfelelő fűszer, esemege. bor, rum, thea 
és ásványvíz Üzletet rendeztem be.

Különösen figyelembe ajánlom többféle jóminóscgü kávémat 1 ."20 — 2.20 ki ig, úgyszintén kitűnő minőségű 
asztali vörös gyógy boraimat, eredői i szerémi szilvórinmot, szepességi borovicskát, különféle eredeti íranczia 
pezsgőimet. - Ajánlok még továbbá szül lő kötéshez la Raff iát. kilója 54 ki. és permetezéshez szükséges 
la anssigi kékkőt kilója 36 krajczár. István gőzhenger malmi lisztek napi árjegyzék szerint. — Naponta friss 
pergelt és darált kávé. Kiváló tiszteletiéi

Németh Imre.
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Garantirozott hirek.
(-f) Debreczen városának vagyonleltára örven­

detes tanúságot tesz a felől, hogy a tanács a közműve­
lődés érdekében mily túlságos sokat áldozik. Ugyanis 
iskolai czélokra közel másfél millió koronát dobott ki, 
ellenben kaszárnyák építésére csak ötöd!el millió koro­
nát használt föl. A város jól felfogott érdeke minden­
esetre megkívánná, hogy az iskolákra elköltött másfél 
millió is a kaszárnyák kibővítésére és egy uj lovassági 
laktanya fölépítésére fordíttassék, mert ennek a lakosság 
sokkal több hasznát venné, mint a fölös számban levő 
improductiv iskoláknak.

(?) Egyes lapok azt írták, hogy a selmeczbányai 
diákkongresszus munkásságának semmi maradandó ered­
ménye nem lett. Hát az a sok becsületbeli lovagiasko- 
dás, melynek elintézése még folyamatban van. nem 
maradandó eredmény czentimétcrnyi. hírlapikig nyugtá­
zott börfolytonossági hiány képében ?

(é\) Az újságírók ösztöndíja. A vidéki hírlapírók 
közgyűlése 500 koronás ösztöndíjat szavazott meg, mely- 
ivei minden évben külföldi tanulmányútra küldenek egy 
újságírót. Alig pendüit meg az életre való eszme, már­
is garmadával érkeznek be a külföldi tanulmányútra 
vágyó irók és újságírók folyamodványai az ösztöndíj 
elnyerése iránt. Szemfüles riporterünknek sikerült össze­
állítani jegyzékét azon debreczeni újságíróknak, kik 
szintén pályáznak az ösztöndíjra, line a névsor :

Sípos Béla. a Champagne vidékét szeretné tanul­
mányozni és a pezsgők különböző fajait közvetlen forrá­
suknál megismerni.

Harsanyi Soma Jeruzsálembe, vágyik az ősei 
sírjainak tanulmányozása czéljából.

Than Gyula Ri mába akar tanulmányutat tenni, 
hogy a katakombák titkait kutassa és friss újdonságok 
alakjában forgalomba hozza azokat.

Jablonczay Kálmán Konstant!nápolyba óhajtja 
a hárem szervezetét és gyönyöreit tanulmányozni és j 
beadványában Ígéri, hogy tapasztalatait tárczák-ba fogja 
feldolgozni.

A on ez Ákos is pályázik a díjra, mert Canossába 
akar menni, a hol különös tanulmány tárgyává akarja | 
tenni azt a nevezetes helyet, a hol IV. Henrik bűn­
bánó vezeklését lerótta.

A úti Zsigmond az Olympus tájékára szándékozik 
kirándulni a mindentudás fájának tanulmányozása ezé!- j 
jából.

($) Aczél Géza főmérnök ur nyilatkozatot tesz 
közé. mely szerint ő a lelenczház fötépittetését sem 
most, sem a jövőben nem vállalja cl. Mert most a 
városház nagy tanácstermének újjáalakításával van el­
foglalva : jövőre pedig vagy a városi bérboltok tetejét 
fogja elhordani a szél, vagy a városház jelenleg kija­
vított részei adják be újólag a kulcsot : minek folytán 
az állandó tatarozásokra való kilátás minden idejét fel­
váltva igénybe veendi.

(*) Komjáthy János az újságírók általánosan is­
mert lelkes barátja átjött Nyíregyházáról és részt vett 
az újságírók bankettjén. Nagyhatású félköszöntőt is 
.mondott, melyben dicsőítette a sajtó szabadságát és az 
újságírók tekintetet nem ismerő megvesztegethetetlen 
szókimondását. Ékes szavakban fejtegette a színházi 
kritika jogosultságát és lesújtó kritikát mondott azon 
színigazgatók felett, akik a sajtó munkásait lekcnycrezni 
iparkodnak és a kik az ellenszegülő újságírókról lity­
in álólag nyilatkoznak. Óriási lelkesedést keltett a vidéki 
újságírók között Komjáthy beszédének azon része, 
melyben dicsérőleg kiemelte a vidéki tudósítók azon 
törekvését, melyét a fővárosi sajtónak vidéki színházi 
hírekkel való gyors ellátása körül kifejtenek. Poharát 
Lovr Jóskára ürítette.

(§) Bartha Miklósról azt Írja az „Egyetértés“, 
hogy kalapot emelt a Gott erhalte hangjai előtt. Ez a 
hir téves informáczión alapulhat, mert ö. mióta az 
egyetemi heczczekel vezérczikkekben méltatja, olyan 
fölösleges luxustárgyat, mint a milyen a kalap, nem is 
szokott viselni.

(.) A lelenczház ügyében kifejlődött hírlapi esz­
mecsere különös eredményeket szült. A szabadulás után 
vágyó dohánygyári leányok donibor müvü albumot ké 
születnek a Lelenczház telkes pártfogóinak. Az album 
külső lapján üres bölcső ring s belül makart-képekben 
a lelenczházba vágyó csecsemők fejlődése látható az 
első évtől a 7-ik évig. Ezzel az albummal dr. Kenézy 
Gyula, dr. Tüdős Kálmán és dr. Kalamus urakat, mint 
a leien ez ügy védőit óhajtják megtisztelni. A diszülésen, 
ahol ez a mozgalom kimondatott, a/.l is elhatározták a 
lelenczházra vágyó anyák, hogy kovász Jánosnak. 
mint a lelenezügy érthetetlen ellenségének, a ki elég 
bátor és önfejű arra, hogy a saját érdekét a máso­
kénál többre becsülje, lelet:c-z zenét adnak. A szabad­
ságra vágyó csecsemőket ablaka alá viszik s álmait 
mindaddig zavarják, inig a derekát be nem adja. — 
Az eredményre a város társadalmának minden rétege 
kiváncsi.

( —) A Hungária kávéház uj köntöst öltött ma­
gára tavasz nyiltaval. A Hamum vállalkozási szelleme 
annyira hatással volt Veicliinger Károlyra, hogy a 
kávéház előtti asztalokon azóta tetovirozott kiflik álla­
nak a kávézók rendelkezésére. A figyelmes szemlélő 
azonnal észre veszi, hegy a lelövirozást kis bohó lég­
tornászok u. n. pimasz legyek végzik és pedig olv szor­
galmas odaadással, hogy a családfő egész raját rábo- 
csájtja a kiflikre, nehogy egyik másik vendégnek pana­
sza lehessen, hogy neki tetovirozott kifli nem jut. — 
Mint halljuk, a türelmes vendégség kérvényt akar be­
nyújtani Weichingerhez az iránt, hogy á kifli kosa­
rakhoz drót-burkolatot szerezzen he. Bohó kívánság!

(t) Az egyetemi ifjak nagybizottságának egyes 
tagjai a diákkongresszuson is megmutatták, hogy kézzé 1- 
láhbal küzdeni fognak továbbra is a szellemi szabadság 
ellen. — Egyik újság azt jegyezte meg erre vonatko­
zólag. hogy a jászol nem lehet arról, ha a tinó száj- 
és körömfájást kapott !

Nyári öltönyök 'SWä Hrab~flntal 
BIS“ tisztítása kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközö te tik

Debreczen, Széchónyi-utcza 42. ez.
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(!) Sajnálatos dolog, hogy a helybeli lapokban a 
lelenczház ellen is írnak czikkeket. Ennek már csak­
ugyan semmi értelme nincsen; mert nyilvánvaló, mikép 
ha e hézagpótló intézet fölépül : azonnal megszűnik 
Debreczenben a cseléd-miséria, — egy megnyugtató 
tudattal több lévén a városban, mely a vidéki lányokat 
szolgálattételre idevezérli.

(CÍ) Czirkuszélet Debreczenben. Hamum az ame­
rikai nagystilü-reklámhös annyira kizsebelte Debreczen 
közönségét, hogy ennek következményeit Fekete Ede 
egytől-egyig magyar tagokból álló czirkusz-társulata érzi 
most legjobban. A mig az amerikai czirkusz botrányo­
san rósz és kényelmetlen padjai csakúgy roskadoztak 
a sok néptől, addig a magjai• czirkusz kényelmes 
padjai tátongnak az ürességtől. Pedig Fekete Ede cir­
kuszában kisebb pénzáldozattal és kevesebb életveszélv- 
lyel többet lehet élvezni, mint a Barnum szertelen 
nagyságú sátrában. Hja! de Fekete Ede nem ért a 
reklámhoz és a közönség szívesebben hallgatja a Dummer 
August német sületlenségeit, mint a Bolond-Miska 
zamatos magyar bohóságait.

(&) Vigasztalás. Art Írják az újságok, hogy a 
Barnum kard nyelő hölgyéről szárnyra kelt halálhír nem 
igaz, sőt ellenkezőleg a kardos némbernek esze ágában 
sincs meghalni, a mit azzal bizonyított be, hogy el je- 
gyezle magát a nyúlós bőrű gavallérral. — Szeretnénk 
tudni, hogy a sok csoda ember közzül miért éppen a 
nyúlós bőrű férfin lép házasságra a kardnyelő hölgy­
gyei "? Talán azért, mert ha ez haragjában le akarná 
nyelni a férjét, ez bőrének kinyujtásával megmenekül­
het felesége nyelési vágyának veszedelmétől.

Uj ágyuk.
No hát az idén elég olcsók 
A híres delegácziók,
Nem kérnek tőlük most egjéb pénzt. 
Csuk a normális porcziót.

Száz milliót az uj ágyukra 
A hadsereg nem követel,
Es persze föllélegzik erre 
Minden hü adózó kebel.

Azaz hogy föllélegzenék, de 
Ez olyan Galgenfrist csupán.
Az uj ágyuk csak halasztódnak.
S nyúznak érte ha ma nem. holnap, 
No majd az aratás után.

Hozomány.
— Mennyi hozománya van a leányának ?
— Hát tudja, valami öt esztendővel ezelőtt egy­

szer lenyelt egy ötforintos aranyat.

Gólya Friczi mondásai
az „Emké“-ben.

Az újságok statisztikát kö­
zölnek az egyetemi párba­
jokról, de elfelejtik kimutatni 
hogy a duellutnok előtt és 
után milyen fokozott forgalom 
van — a zálogházakban.

Egyik professzorom sze­
memre hányta, hogy alig 
látnak az egyetemen. Egyál­
talában nem játszom ott az 
idén szerepet.

— Túl vagyok én már 
a játék éveken —vágtam 
vissza szerényen — és ha 
általában játszom valamit, 
hát ferhlit játszom.

Irt az édes anyám, hogy 
meg van-e még a sok szép 

-fehér ruhám.
— Nincs nekem semmi fehérem, feleltem fiúi 

tisztelettel, tökéletesen svarcz vagyok.

— Miért nem hallgatja a magyar magánjogot ? 
kérdezi a professzor.

— Kérem professzor ur, nem szeretek magán­
ügyekbe avatkozni.

Megnyugtatás.
Vőlegény : De ugy-e Ígéred kedvesem, hogy az 

utolsó szó mindenkor az enyém fog lenni mindenben ?
Menyasszony : Óh kész örömmel ! Ha kívánsá­

gomat betöltötted, az utolsó szót szívesem neked 
engedem.

A legjobb kor.
— Grünberger ór, ogvánlom mogánok edj kitűnő 

párti! Uzvedjoszon, von neki emeletes ház, füld és o 
tübbi.

— Nü, és miilen ödös '?
— Oztot nem tadak, de biztositok, hodj von o 

legjobb karbo benne, mert az 1848-ba már vált edj 
morkotángyosnü !

A katedráról.
Tanár : A vélemények e tekintetben különbözők. 

Én a dolgot, a következő szemekkel nézetű . . .

Uj üzlet megnyitás. Mély tisztelettel van szerencsém
tudatni a n. é. közönséget, hogy folyó 
év május hó 1-től a főtéren, Bank­
palota az „Elite“ (Corsó) kávéház mel-

___________  lett egy a legkényesebb igényeknek
----------------- ---------------------------------------------------------------- megfelelő
or/o ]>/x ii y Int üt nyitottam. — Dús raktárt tartok kitűnő belföldi, úgyszintén igen finom

ICllföAdüU UZ-1VIVL angol és franczia szövetekből. — Elvállalok mindéit e szakmába vágó
munkát, u. in.: úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák készítését a 
legújabb divat és szabás szerint. Szives megrendelésért esd Csikes Ernő.
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Mikor lesznek a választások ?

Kedves Dongó ecsém '
Na hát hájjá nagy szárassá» van ideki, még a 

kútba is alig van annyi viz, akkivel egy ürgét kiönt­
hetnék. Kiküdhetné ide a városi úczczaloesoló kocsi­
kat egy napra, hadd locsolnák meg a vetemint, mer 
úgy hallatódik, hogy a városi tanács kegyetlen érvinve- 
sen locsoltál odahaza, csak úgy dűl a viz a csator- | 
nákha az kövezetről, mer hogy van kocsi meg viz doszt; 
oszt pornak meg hire hamva sincs. Ezir a vidéki hir- i 
lapirók meg is dicsirtik a várost, aszongyák ; hát jól ; 
is van a. ha elviszik messze lödre a szip hírünket.

Szerettem vóna hérusszanni a nipinnepre, az ! 
asszon nip is kácsingódzott, de baja esett két tehénnek, 
felfúvódott a zöd luczernátu1, oszt asztal kellett ku- 
ruzsolni.

Szerettem vóna peig ennvihánv ujságcsinálóval is 
megesmerkedni, mer hogy a nagyobbik jányom ke- | 
gvetlenül veszködik az irkafirkáló naplopók iránt, oszt ! 
nem lehet vele bírni, mindig verset szavaz ideki. hátha 
belekozmásodolt vóna valamék jókipü gyerek, oszt ci­
villé vóna a nyakunkra!, mer mán ennek igen csak a 
lesz a vige, vagy megszökik, akkit szigyelnék, hát jobb 
lett vóna, ha tisztcssiges utón viliik vóna el.

A malaczok azonba égiszén itthon érzik magoka1, 
gyepeinek az árokszilen, mer még ott zödellik.

Hát az igaz-i. hogy az uj estáczió háznak a te- : 
tejét agyon lapították valami muszka sipka kinizisii te­
tővel ?

Na mán észtét kegyetlen szigyolném, ha a város 
nagygyai annyiba hagynák, mer e mán nagy csúfság 
vóna.

Mink oszt ideki élig szipen innepeltünk azir, mer 
hogy a teheneket megtrokároztuk, jobban lettek, hát e 
vigett felhattam a bubánattal. Kimentünk a rit szilbe, 
oszt a zöd gyepen nagy kollácziót csaptunk. Nagyon 
érvinyes borom van, minden italnál magára gondoltam, 
meg a magam jobbvóttyára.

Hát oszt mongya mán, igaz-i, hogy a szeri) ki­
rályné ikreket szült, oszt asse tuggyák. mejik 1 egyik a 
trónörökös, mer hogy mind a kettő fi ju "? Á kondásom

Széil Kálmán minisziere’nök ma két nigtolyást 
evett. Bizton következtetjük, noha a néppárt, ezt előre 
tudjuk kétségbe fogja vonni, hogy a választások nem 
voltak, de lesznek.

(Pesti Hírlap.)
Széli elárulta a hazát! De hát mit is tud Ö mást, 

mint árulni. Biztos tudomása van róla egy olvasónknak, 
a ki életiben egyszer vasúton is utazott, hogy Széli 
szerette volna eladni a váezi püspök térde kalácsát. 
Ebből biztosan következtetjük, hogy választások lesznek 
— de nekünk előfizetőink és szubveueziónk csak volt!

(Magyar Szó.)
Az utczákon keresztyén (de nem kálvinista) vér 

párolog. Ki ontotta ki ? A zsidók ! De eljövend az idő, 
a mikor képviselő választások is lesznek (valószínűleg 
októberben) akkor mi is megtorlunk mindent. Úgy ám, 
zsidók !

(Alkotmány.)
Előfizetőink fogynak, de az uj választások iránti 

reményeink növekednek. Ad még nekünk Széli h almán 
állami hirdetést. Ebből pedig bizton következtetjük, hogy 
a választások júniusban lesznek.

(Hazánk.)
Sima it vén sikkasztó jelt adott magáról. Holló, 

vigyázni kell. mert Szentesen megint baj lesz. A válasz­
tásokat különben Dcezemberm tesszük, addig még ki­
kerül egy pár képviselőjelölt a redakczióból.

(Egyetértés.)
Válasszatok polgárok bölcs képviselőket, a mint 

Vészi Józsefet megválasztja ma akármelyik kerület! 
.Mikor lesznek a választások ? Ugyan, ugyan, hát rette­
günk mi a mandátum elvesztéséért.

(Budapesti .\ apló.)
A többi újságról lapunk legközelebbi vagy cgx ik 

száma sem fog Írni.

Túzok Mihály
— deoreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz.

Ondód, pünköst hetibe.

beszilte. mer ü az országúton mindig utána kérdez a 
vándorló leginyektül, hogy mi hir a nagyvilágba ■?

Újságul még asztal Írhatom, hogy a göriny 33 
libának szitta ki a virít az icczaka, ha maratt még 
Debreczenbe ennyihány újságíró, hozza ki tikét, meg- 
vcndigelném ekkis pecsenyével.

Ezzel bézárom levelemet. Jó cgissiget kivártok, hát 
csak igyekezzenek kifelé.

Tusok Mihály m. k.
debreczeni hejj.ts pógár.

— Lapszemlék után. —

Hazánk derék, de becsületes sajtója az utóbbi 
időkben valamelyes lelki szükségtől kényszerít ve uuos 
unlalan a képviselő választással foglalkoznak. Mikor 
lesz melyik hónapban, melyik héten, melyik órában, ez 
járja úgy a cieerós mint a borgisz politikai hírekben. 
Ha már az egész ország foglalkozik c fontos kérdéssel, 
engedtessék meg nekünk, hogy a napi lapok helyes 
következtetései nyomán mi is megjósoljuk mikor 
lesznek a választások.



Buziáson.
Régi, fakult krónikákban . . . Buziási eszplanádon
Ottan látszik a nyoma : Szaporább lesz az ima,
Nagy a hire Buziásnak, Ott kesergi el a buját
Sok a snájdig asszonya. Szerbiai masina.
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Murzuk István és Bangó László
népzenészek beszélgetései a napi kereset felett

— a .Kossuth“ kávéházban. —
Ott forgatja valamennyi 
Karcsú, formás derekát 
S könyörög az égiekhez : 
Küldjenek már egy babát !

Buziási gyógyfürdőben 
Dinárokkal megfizet 
S issza reggel, issza este 
Forrásánál a vizet.

Bízik banne, hogy „magyar viz 
Segíti fel Szerbiát,
S megláthatja nagy tudósok 
Szakvélemény-tengerében 
Eltévelyedett fiát.

Tyukodi Lőrinczné
társalgása a pércsisoron.

Zf/s-JUÍ

Mos mán biztat az üdö, Orbán jól viselte magát, 
csak ipp a kiminyem gyűlt ki pünköst szomhaltyán es- 
tenden kalács siitis közbe, de a Balajli koma ki a 
hónapi ünnepi napot gyött köszönteni, azonmód elótolta. 
A komát oszt megmarasztaltam vacsorára, mer az uram 
nem vót otllmn, még ma sincs külömben. mer egy kis 
orgazdaság mián ül szegin feje. — Lekerült a tölölt 
szoknya az emberiül, belecsöppentünk a nyárba. Van 
zödesig, cseresznye biivön, még az asz fa Id ra is jut a 
hulladikbul. így esett meg oszt. hogy egy Zsuzsikakon­
tyos dáma a Szentkirályi ténsur bóttya előtt a Márk 
Endre üdvégv ur gebeibe vágódott, a kalapja pediglen 
cgv pircsi kofa tejfeles csuprába pottyant. Az iidvigy 
ur hamarosan a zsebibe nyúlt, oszt jószágát vett ki 
belőle, a kivel a dáma orrát bizscrekelte, a kitül oszt 
lilék gyött bele ; a tejfelt pediglen a Szentkirályi ténsur 
göndörszőrü kutvája lenvalt a kalaprul. oszt a szájába 
vévén két lábra felágaskodva, átadta a Zsuzsika kon­
tyos dámának. Kutyába még én nem láttam ennyi em- 
bersiget. No, meg is bámulta mindenki, a kinek szeme vót.

Tülem vegvik a nacsesága, eszem a

Hymen hir.

száját

Ugyan mi nevetni valót találsz abban az újságban
pajtás ?

— Egy hymenhirt olvasok, a mely szerint Kopasz ur elje­
gyezte Borzas urnák bájos és szeretőire méltó fiatal leányát.

— És miért ez olyan mulatságos ?
Azért, mert az a bájos és szüreteire méltó fiatal leányka 

már luisz évvel ezelőtt volt tizennyoicz éves !

Bangó : Megvótál invitálva Rúcsékho a lakadalomba he ? 
mer engem bizstosan kifelejtettek abból a listából, akkit meg 
kellett vóna hivatni.

Murzuk : Dehogy felejtettek, mikor hiúi sem akartak, mer 
kisen csak nem való vagy te a csigány inteligencsia közszsé, azst 
mán ha józsan esed vóna, magad is beláthatnád.

Bungó : Hát mi kifogásolni valót lácscs én rajtam, vagy 
azs én falamiámon he ?

Murzuk : Hisen ecsérn én csak akcsentálnám, de ha más 
nem akcsentájja, ozst azst is jól tudhatod, hogy a kevetet is a 
tebbsig válás tja he !

Bungó : Na de akár kézsfogó, akár lakadalom legyik ná­
lunk vagy azs egis családunkba ecsérn, ott ugyan se Ru.cs, se 
Mngyuri nem kajel, Kiss Béla meg csak sámításba se jöhet, azs 
én hajlikomba.

Murzuk : Hásen ki monta, hogy hijjál meg minket is a ti 
mulacscságotokba he "? Nem vágyunk mink oda, hogy Rács Jó­
zsef misáros inirje el a csecsedet fertálvonkint.

Bungó : Sekérozszs, sekérozszs ! hisen egyebet se tucscs 
annál, lenizsni, gyalázsni a kissebbiket, ehezs őst értess, pedig 
csak finest)ül besils, hát még. ha a leksikont elolvasnád, akkor 
meg még jobban megtanulnád a heeseselödist.

Murzuk : Hallgass mán te inacsi kutágos ! a dzsuva úgy 
bicsiklizszsik rajtad, akár a Barn um csirkusbcli bicsiklista a lét­
rán, csakhogy felfelé hajcsik, hogy beléd is kejjik kapaskodni, 
ozst a nyakad legyik a vigállomása ecsérn.

Bungó : Haduváj ecsém, haduváj, úgyis csak ahozs ér- 
tetek tik úri csigányok.

Murzuk : Hogy olyan legyél, mint az automata, csak ak­
kor tugvgy hedegülni, mikor egy tizs fillérest lök beléd a vendig, 
a vendignek meg csak annyi baja legyik, hogy ne jussik tizs fil­
ter muzsikasóra, azsután pocsikojja rád a devla minden heverő 
áldását.

Bungó : Me nizszs mán rám, úgy nizsel, akár a Barnum 
oroslánynva.

Murzuk : Most tán valami újat akars mondani, a csim- 
balomhur verje ki a semed, őst nizszs a semed hejivel, mint a 
„tokaji misáros".

Bangó : Újat ám ecsém ! mer még olyan csúnyán nem 
nizsett rám senki, mint a Barnum oroslánynva, akár csak a do­
hányos a finánesra.

Murzuk : Ne besijj mán, hisen riseg vagy, őst azs ital sü­
nökül belőled, te besils, akinek a bagóié kikeste mán a sájja si- 
lit, te csigánvvázs ! te opéragyilkos !

Bungó : Bizson én is azst ajánlom, kerüjjük egymást, mer 
ross vige less azs egis tréfának, mán a pedig te rád se jó, én 
rám se jó, de még a falimiára se sziiksiges, úgyis van baj élig, 
adjon néked azs Isten nyugodalmat !

Murzuk : Eredj is mán aludd ki a piritust a fejedből, mer 
sit löki te delirunv fisek ! Servus !

Kegyes Ferencz legnagyobb sirkőraktára
— az Ipar- és kereskedelmi bank palotában. ———

Dug választék mindenfele sírkövekben, igen oicgó áfák mellett;, pontos és szolid kiszolgálás.

: I
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fel vöt csúszva a derakam tájikán. Még a derága vireni 
is kiserkent a bür alól.

De inán ezen ojan diibe jöttem, hogy nem alat­
tam tovább. Elkesztem kiszülni a nipinnephe, mír azír 
mer nem is ember akki ma a nagyerdőn nem innepel.

A lú ott ábrándozott a jászol előtt hasmánt fekve ; 
ahogy belípek, felugrik oszt a vöt az első dóga, hogy 
az árvajánhajat lekapta a kalapom mellől, mire után na 
kaptam, mán akkorára a kezem szára is a torkán vöt. 
Na a bokrétának lültek, mirgembe óiba csesztem oszt 
a Csinost, akiír úgy a falho szorított, hogy a hasam 
nagyon hasonlított a nígy [»ízes préselt szivarho.

A lílekzet is felakatt bennem egy kicsinvnyég, a 
szemeim gubója meg nagyon kíván kozott kifelé; de 
azut megemberelte magát a lú, oszt kieresztett a prés­
ből. A löcscsel megczirogattam ekkicsit írté, azut be­
mentem a házba, oszt Erzsókot ekkis meglepettben 
ríszeltettem: legördítettem a vaczokrúl. Aszongya erre 
nékem, hogy a köt ölik ne ereszsze kendet messzi a 
gerendáiul.

Mir te aszalt szilva kípü vin csuszora, a happáré 
ájjík beléd enyelgek a növel, hisz kezdődik a níp 
innep, kászológgy ízibe, oszt mennyünk kifelé az erdőre.

Erre a zokszóra úgy [»ofon vágott a papucscsal, 
hogy hármat is liiczköltem tülle, mer mír azír, hogy 
az óromat is cscszts.

De mán erre czíleránvosnak víltem kihúzódni, 
mer az asszony szeme vírbe forgott, oszt ijénkor a 
hétfejű sárkány csak szopos bárány hozzá való kippest.

Udaki oszt takaroson elláttam a sort a tajiga 
körül,' a Csinost befogtam, oszt előállottam, mint akar 
egy parádés kocsis. Beszóllottam az ablakon, hogy kíszen 
tecczik-i mán lenni az ifiaszszommk? Aszongya hogy: 
ühüm ! Ebbül a szavazatból megláttam, hogy mán litre 
jött az asszon, bementem a házba. Mán akkor mosojgó 
röhejjel fogadott a fejír cseléd, én oszt teréfáson hátba 
düflesztettem, mer hogy ijen nagy innep vót, hát ráírtunk 
ekkicsit jác-czani.

Miska is kíszen vót, az inneplö gúnyábul pislo­
gott rám.

Azut felpakoltunk innepíjesen, oszt mentünk kifelé. 
Az asszon sok jóféle ítket kíszitett, a szeredás égisz 
gömböjü vót tülle, én mega csikóbőrös kulacsot töltettem 
színültig.

Kiirkeztünk, odaki egy nagy tőgyfa alatt valami 
kegyetlen szíp gyepes bejre ukattunk, oda fiszkeltünk 
oszt a c-sanáddal. Az asszon hozott ki ekkis bikkfa 
tekenőt is, akkibe Bendeguzt rengesse, mer kegyetlen 
rívó. Ahogy lekeczélöttiink a táji gárul, mingvá rengetni 
is kellett a köjköt,mer a fa tetejibe egy kis madár íne­
keit, akkit a fattyú megirigyelt tülle, oszt belekontrá­
zott, de ojan érvínyesen, hogy a kis madár ijjettibe 
elrepült. Addig nem is hallgatott el. inig a pipámat a 
szájába nem dugtam, észtét kegyetlen szereti. Magam 
oszt egy másfél pízesre gyútotlam rá, oszt a fa lövi be 
lél könyékre dőlve elkesztem innepelni. Hun a szivar 
írté a szain szilit, hun a szalmás üveg. Addig innepel- 
tem oszt igy egy magányba, hogy az üveg meghcrdült. 
Na mos mán együnk, mondok az asszonnak. Neki állot­
tám oszt egy tyúkczombnak, a többi csanádok is ki 
mit szeretett válogatta, oszt falatoztunk fáj inul.

A nipek meg ömlött kifelé, mintha a mikasbul 
eresztettík véna, köröskörül ugv betötötiik mellettünk 
az erdőt mire jóllaktunk, hogy még a lü se lácczott.

Itt-ott a czigány is rákeszte mán, akki a virtust 
addig s addig noszogtatta bennem, hogv ott haltam a

Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Soha ijen piros pünkös 
napját! Innep első napján 
íeczaka jókor haza kerül­
tem a Pukkantóbul, mer 
ipp az eggyet ütötte mi­
kor a berenán másztam 

befelé. Nem 
zörgettem fel a 
háznipet, mon­
dok hadd alugy 
gyanak, peig 
kár vót, mer 
mír azír hogy 
a mm int a bé­
rén a tetejin ott 
lovagoltam, a 

■ hód kegyetlen 
szipen sütött rám,oszt elkesztem benne gyönyörködni, mint 
valami lúnátikus. Ahogy ott gyönyörködök, megpislantom 
benne Szent-Dávídot a hegedűvel, intek neki. hogy huzza 
rá, hát abba a szempillantásba tere húz a fejein oszt 
aló püff! lecseppentem a magasbúi a fődre, oszt úgy gi- 
rinczre vágóttam, hogy a nígylábom az ég felé állott. 
Iííiíinnyes az istighnczit neki, hát nem vissza estem, 
engem ugyan takaroson lekacsintott Szent Dávid, mon­
dok balgatag felfogással, aval elkesztem újra mászni 
felfelé. Nagy erölködísembe került, míg ujfent a berena 
tetejin íkeskedhettem, csakhogy m es meg érvínyesen le- 
pottyanlam. Na nem baj, mondok, csakhogy mos mán 
belől vagyok, aval a másik ódalomra fordultam oszt 
elkesztem fájinul hortyogni, elaluttam szipen.

Peig tivedís vót a dologba, mer ecc-zer csak eben 
lökdös valaki, mondok : ne kutyázz Erzsók ! Aszongya 
hogy nem Erzsók ü. ha Péter, még peig Szomjas.

Hasz mondok én is szomjas vagyok, hun az a 
ílaska "? De nem oda Buda aszongya, hanem hogy taka- 
roggyak mán innét a járd árul befelé, mer mán pirkad 
az ég aj ja, oszt ne dögöjjek itt az ueczán világ csúf­
jára. Ne te ne, még ez a tubák, igy magamba, szíjjel 
gusztálok magam körül, hát csakugyan a járdánvos kö­
vezetei nyomom lejjebb. Éles elmimmel tűst int felfog­
tam oszt a dolog sorját, akki tisztára úgy vót, hogy 
mikor elsöggyíre lebillentem a be remi ml, akkor égisz 
tisztessígesen az udvarra estem, csakhogy mer mivel 
hogy abba a balvílemínvbe vótam, hogy visszaestem, 
azír másztam fel ujfent, oszt mán akkor meg az ucczára 
löttyentem, akkirül ászt kipzeltem, hogy az önsaját por­
tám föggye.

Aszondom oszt Szomjas komámnak hogy ájjík 
nígykézláb, hadd mászszak be vígérvínyesen, de mán 
máskípp nem tok, mer a hűvös harmat kivette belüliem 
a síkért. C oszt hivatalból csakugyan is hogy a nígy 
lábára állott, magam meg feltejesültem a hátára os°zt 
egy-kettőre benn vótam a szinhejjen, mán hogy a be­
rena tövin. Azut oszt az eresz alatt vaczkot hevenyisz- 
tem magamnak ízikbül, akkit a lú meghagyott, oszt 
aluliam mint két kis angyal.

Ecc-zer csak elkezdek álmodni, ászt álmottam. 
hogy a hátam két vikás árpaföd, oszt szántanak rajta. 
Addig s addig szánlogattak, hogy ecc-zer csak felser­
kentem, oda kapok a legfrissebb barázdáho, hát a lú- 
vakaró akad a markon ba, azon fcküttem. az in«- me<r
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iiáznípet, oszt egy piros kípü jánt kiválasztottam a töm­
kelegből, elhusztam oszt jártam véllc ojan kufercsest, 
hogy a gúnya máj lehullott rullam. Persze mások is 
tánczollak, oszt ccczer csak azon veszem észre, hogy 
Erzsók líp a tyúkszememre, iitet meg egy firer ur rán­
gatta. De még a vét oszt a leglubákabb, hogy Miska 
meg egy maga formájú eskolás jánynyal lípett szövecs- 
csigre, oszt ugyancsak rugdosták a homokot.

Na jól nízünk mán ki, hát Bendegúz ki a Iával 
mulat; mán meg is nízern, mondok, visszamentem a 
szállásra, hát csakugyan a Csinosnak vót kösztünk leg­
több esze, mer gongyát viselte a gyereknek, akkor is 
olt legyezte a farkával, az igaz hogy nyiha úgy kípen 
ütötte, hogy máj kifordult a tekenöbül, de egy lútúl ez 
is köszönet.

Búvomba vissza se mentem oszt addig a tánezos 
bejre, míg a kulacsba iartotl. Álal intettem Csatári test- 
vírt is magamho, mer ü is kinn vót, oszt ipp a szom- 
szíd. fánál gunnyasztott egyhangúlag, mint egy túzok 
Ctet is ott hatla a csanággya.

Ezír oszt összeszüvetkeszlünk, oszt bosszút for­
raltunk az asszonníp ellen. Arra vigeztük, hogy mihint 
vissza jönnek, megszökünk tüllök a tajigával együtt, 
hadd kutyagojjauak gyalogszerrel haza. ügy is lett, 
csakhogy a vót a baj, hogy ekkicsit jó küvön becserdí- 
tettünk búvunkba a Krisztus viribül, oszt a lovakat el- 
tívesztettük, én a Csatári tajigájára ültem fel, ü meg 
az enyémre. Oszt mír azír, mer hogy elaluttunk, hát 
a lovak rendes szokás szerint magoktul mentek haza, 
oszt én csak akkor kesztem eszmilkedni, mikor Csatáriné 
komámaszszony kípeli felfelé a pofámat, azt hitte hogy 
az ura vagyok.

Mán oszt hogy Erzsók mire vigezle Csatárival nem 
tudom, csak élig a hozzá, hogy másnap neki is dagatt 
vót a kipe, aszonta hogy a foga fáj.

Az utczáról.
— Hová igyekszik hugomasszony "?
— Megyek bevásárolni egy tavaszi ruhának valót.
— Hát osztán kinél szokott vásárolni ?
— Mán én ídes lelkem vásznat; kartont és bal­

tiszt ruhának, fehérneműnek valót, selyem, karton 
és hattiszt kendőt, ágyneműt, csipkét, függönyt ; 
egyszóval mindent a mi csak kell magamnak és a csa­
ladomnak mindig a Vágó Andor utódja boltjába vásárolom 
be, mert ides anyám, meg még a nagyanyám is mindég 
ott vásárolt, mert az a bolt már 70 esztendeje, hogy 
fenn áll, oszt tísztessígesen és becsületesen szolgálják 
ki a vevőket. Ott vau az a rígi hires bot a főpiaczon 
a főtrafik mellett. Jó lilékkel ajánlom kelmédnek is né- 
némasszonv, oszt tudom nem bánja meg ha ott vásárol.

—• Na ha igy van, akkor magám is oda fogok 
menni bevásáiolni, oszt megmondom, hogy hugomasszony 
kommendáltu.

* A nagyerdőn, a Dobos nagyvendéglőben Márkus Jenő gon- 
doskodik, hogv a kiránduló közönségnek mindenkor friss csapo- 
lásu sörrel, villásreggelivel, délutáni uzsonnával, választékos 
vacsorával szolgálhasson. Halak: kecsege, lock, halászlé és egyél) 
különleges ételek minden időben kaphatók. Hetenkint 5-ször dél­
utáni zene. Szerdán Magyari Testvérek, pénteken Rácz Károly és 
\eress Tóni zenekarai hangversenyeznek éjjeli 12 óráig.

VARRÓGÉP- és KERÉKPÁR MŰHELY.
Elvállal mindennemű műszerészed munkákat; 
Nikkelezést. Zománczozást úgy mindennemű 
Villanyos műszereket, valamint Feszmérőket 
(Manometer) SZIGETI JÓZSEF műszerész, 

Piacz-utcza 58., Bank-palota.

Mihalovits I. gyógyszertára a „Kigyó“-hoz 
Debreczenben. Ajánlja : Harmat arezporát (pouder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arezbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arezbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megi ánczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér, rózsa 
s créme színben) minta doboz Harmat pouder ára 50 
fillér, (pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arezporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy doboz ára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
pouder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona.

Jogszigorló azonnali belépésre ügyvédi iro­
dába ajánlkozik. Czim a kiadóhivatalban.
Sátor kölcsön kapható.

Lakodalom, kézfogó és egyéb mulatságra igen 
alkalmas, b méter széles 10 méter hosszú és egy 6 
méter széles 12 méter hosszú, kívánatra nagyobb is 
felszerelhető uj ponyvákkal ellátva. Értekezhetni árok- 
utczai iskola udvarban vagy" a Poigán-korben, (Tisza-
palota). Boda Ferencz.

Sää CZIMBALOM
28 írttól 45 frtig, pedálos 55 frttöl feljebb, 4 évi 

jótálássa1.
Mindenféle hangszer (alkatrészeket olasz és czimbalom 
húrokat raktáron tartok s javításokat hegedű, auto­
mata, harmonika, verklire a legolcsóbban vállalok el.

Használt czimbaimot becserélek.
Hangolást levélben! megkeresésre

is olcsón teljesítek.
Kérem meggyőződést szerezni, hogy nálam olcsóbb 

mint bárhol és óvakodjunk a kontár czimbalom faragóktól.
Tiszteletiéi TÓTH JÁNOS,

Műhely Piacz ntez 41. szakképzett mühangszer készítő

LUKÁCS VILMOS,
építési anyagok és gazdasági czikkek raktára, tetőfedő 

és aszfalt vállalata
DEBRECZEN. HATVAN UTCZA 5.
A tavaszi építkezések beálltával ajánl:

la PORTLAND CEMENTET,
la B0MÁN CEMENTET a Beocsini cementgyári Unió 

gyártmányát nagyban és kicsinyben,
ASZFALT ELSZIGETELŐ LEMEZEK alapfalak elszigetelésére, 
ASZFALT KŐFEDÉLLEMEZ (kátrány lemez), 
KÁTRÁNYMENTES VALÓDI SZAGTALAN ASZFALTLEMEZT

tetők befedésére,
KABBELINEUMOT, TINCTUBÁLT, VÍZMENTES KŐSZÉN- 

KÁTBÁNYT fa mázolására,
CEMENT és KEBAMIT LAPOKAT, KŐAGYAGCSÖVEKET

legjutányosdbb árak mellett.
Mindennemű szakbavágú munkák kivitelére, nedves 

falak szárítására vállalkozik.
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8 DONGÓ Debreczen, 1901. junius 2.

Üzlet áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. közönséget tudatni, hogy 

a Gróf Dégenfeld-téren (Medgyaszay S.) üzletéből lévő
mészáros-üzletemet

megnagyobbítva s a mai kor igényeinek teljesen meg­
felelően berendezve, Dégenfeld-tér és Rózsa-utcza
sarok (a Közgazdasági bank mellé)

sir helyeztem át.
Állandóan friss vágás, figyelmes kiszolgálás.

Kérve a n. é. közönség szives pártfogását.
Tisztelettel NAGY ISTVÁN, 

Ugyanott mészáros.

Hentes-üzlet megnyitás.
Van szerencsénk a n. é. közönség szives figyel­

mét felhívni
Hentes üzletünkre

hol nagy készletet tartunk : friss sertés hús, £ sírnak 
való szalonna, zsír. sós szalonnából, továbbá több rend­
beli füstölt, paprikás és kolozsvári szalonna, naponta 
friss és füstölt kolbász saját készítésű friss virsli és 
szavaládé, nagy választék különleges hideg felvágottak, 
kassai, prágai és helybeli készítésű páczolt sonkák, hely­
beli. szebeni, kassai és brassói szalámiból. A legmérsé­
keltebb árak és pontos kiszolgálás.

Szives pártfogást kérve, tisztelettel
KOVÁTS KÁLMÁN és TÁRSA.

hentesek.
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Üzlet áthelyezés. ©
Tisztelettel órlesitein a n. é. közönséget, hogy 

Piacz-utcza 12. szám (Stencziiijjer-liúz) alatt lévő és /TN 
;!8 év óta (Serli-léle) fennálló ^
-Ag*' óra és ékszer üzletemet -'HsS ©

/T\ május 1-től az Alföldi tkpénztár épületébe (a Bika szállodá-
S! vai szemben Piacz-utcza 16. sz. alá helyeztem át.
^ A hol mint eddig is a legszolidabb bel- ÓS külföldi
© áruval a legolcsóbb árak mellett aiiok a n. é. ki

zönség rendelkezésére.
Becses pártfogásukért esedezem, tisztelettel
Serli Ede ut da GASPARIK ANTAL

mav. miiórás és ékszerkereskedő 
Egy jó házból való íiu tanulónak azonnal felvétetik.
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Több száz kiváló orvos ajánlja:

HliMhii. -1

C ZIP () R A K T A R
Batthyányi- és Kossuth-utcza sarok.

Ajánlom a n. é. 
közönségnek dúsan 
felszerelt férfi-, ÉLŐI
és gyermek czipő
raktáramat, úgyszin­
tén mérték utáni 
megrendelést bel- és 
külföldi anyagomból 
a legújabb divat sze­

rint. rövid es pontos idő alatt készítek a legegvszerübbtöl a 
legfinomabbig igen könnyű czipöket. — Számos megrende­
lést kérve, kiváló tisztelettel f'ived Gvorgv.
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Az általam leggondosabban összeállitótt tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszla

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü 
szer üzlet ben. valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.

A idéki megrendelések pontosan telje sittéinek.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.)Tóth Béla

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a főpostával szemben.


